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AHOTAL[IA

Cmammio npucesueHo anHanizy 6epoanbHux 3acobié Mmeopentst Xyo0olICHb020
npocmopy y (henmesitiniii aimepamypi cyuacnocmi. Posensnymo numarts aime-
pamypHoi eeoepagii ma ManyeaHHs mekcmy Hapamuey Ha NpuKaadi yemeepmor
uacmunu cenmonoeii npueoo npo lappi [lommepa «lappi [lommep i Keaux 6oeHHO»
Ine. K. Poninr. Ocobaugy ysaey npudineHo 3acobam nepexooy 3 MaziyHo2o ceimy
PO3N08IOI 8 «MAINIBCOKUL» c8im 20106H020 2epost. Takoic eudineno ma npoana-
Ni306aHO 8epOANbHI 3ACO0U MBOPEHHS XYO0ICHL020 NPOCMOPY OAH020 HAPAMUBY
Ha mamepiani kKHueu opueinanvrozo mexkcmy Jxc. K. Poainr ma ykpaincokoeo
nepexnady B. Mopososa it C. AHOpyxosuu; npogedero nepekaadaupkuii ava-
i3 MEopy; 8UOINEHO eKCmpaniHeeanbHi ma AiHe8anvHi hakmopu Hapamugy npo
Mmanenvkoeo uakayua. Ilposedeno cmamucmuvHuil ananiz eudinenux eepoans-
HUX 3ac00i8 nepexnady Xy00ducHb020 NPOCHOPY MA GUOKPEMAECHO NePeKAa0aUbKi
onepayii. OKpemo NPoaHANI306aHO MONOHIMIYHI HA38U (heHMEe3IlIH020 Hapamuegy
ma 8UOKpemMAeHO 3acodu iX nepekaady 3 aneailicbkoi ykpaincokoro. Pesyabmamu
00Ci0NCeHHs NOKA3YIOMb, W0 YKPAIHCOKI hepekaadaui obpanu cmpamezito Komy-
HIKAMUBHO-PIBHOUIHHOO NepeKaady, AKa € HAtlbAUNCHOI0 00 MEeKCmY, 3 BUKOPUC-
MAHHAM A0anmueHux 3acobie hepeknady. 3a805KU UbOMY NepeKknao YKPaiHCbKor
86AHCAEMBCS OOHUM 13 HAUKPAWUX nepekaadie 045 YKPaiHCbK0o2o peyunicHma.

Karouosi caosa: napamue, xyooscuiii npocmip, penmesi, epoanvri 3acoou,
aAimepamypHa eeozpais.
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Beryn. Bynb-sikuit gitepaTypHuil (y IIMPOKOMY PO3YMiHHI) TBip CIU-
pa€ETbcs HA TPU KaTeropii: TOJOBHMUIA Tepoil, Micle Hii Ta yac, y sIKOMY
BinOyBaroThcst nofii. MisuyHuM (MaTepiaIbHUM) BHPA30M 4Yacy MOXHa
BBa)KaTU BMHAXiJ TOAMHHMKA, a BTIJIEHHSIM JIiTEpaTypHOro IPOCTOPY €
TaK 3BaHe mapping — MaryBaHHs. CaMme 3aBISIKU CTBOPEHHIO MaIl MM 3
JIETKICTIO MOXKEMO YSIBUTH i TTpoaHalli3yBaTH IPOCTOPOBE TOJIOXKEHHS Ta
po3TallyBaHHS MOJIii y TBOpi. MamyBaHHSI € OIHUM i3 CIOCOOiIB CTBOPEH-
H$ LiJTicHOT KapTuHU cBity. Lle, Tak OM MOBUTHU, «IiTepaTypHa reorpadis»
abo «HapaTuMBHa KapTtorpadisi», sIKa IoJisira€ y HamucaHHi TEKCTy Tak,
HiOM MOXHa HamaJloBaTU Mairy, abo BiszyamizyBatu HapatuBu (Peraldo,
2016: 2). JlitepatypHa reorpacdis J03BOJISIE, TOKWHYBIIN TUIOLIUHY BU-
rajku, 3poOMTHU TEKCT BUAMMUM Ha reorpaciuyHOMY MPOCTOpi, abu Kpaliie
3pO3yMiTH, 110 caMe BiIOYBAETLCS y HApaTUBi; 116 CBOTO POAY MOEIHAH-
HSI TEKCTY Ta Mamnu. SIKIIO MU PO3MISIHEMO TBOPH CBITOBOI JIiTepaTypu, TO
iZest MaryBaHHSI TEKCTY BIIEpIIe MPOCTEXYETLCS B HiMelbKii Biomii 1536
POKYy, Ie Oy CTBOpPEHI JliTepaTypHi MaIu CBITY 3 LIEHTpoM Yy Paiicbkim
cany (Lewis-Johnes, 2020). CepenHbOBiUHI XpUCTUSIHU Bipwiu, 1o Paii
OyB MiclieM Ha 3eMJIi Ta ITO-CIIPaBXXHbOMY iCHYBaB Ha reorpacdiyHiii Mari.
Bapro 3ragatu Takox «Rudimentum Novitiorum» 1475 poxky («ITocioHuk
It movaTkiBLiB») Jlykaca bpanauca ne Illacca, ony6aikoBaHMiT TaKOX Yy
Himeuunni, B JItobeky (Lewis-Johnes, 2020). ¥ HboMy MOXHa MOoOauYUTH
nepiui ApyKOBaHi Mamu, 3-MOMiX SIKMX — Meplia apykoBaHa Mana Ila-
JIGCTUHU Ta Mepllia ApyKoBaHa TororpacdiyHa mamna cBity. Mana Ilanec-
TUHU opieHToBaHa Ha Cxin Bropi 3 €pycanumoM — y ueHTpi. Lli mamu, sk
i Oyab-sIKi JiTepaTypHi Manu, He HajeXaTb J0 HaBiraliiHUX, BOHU JIMILIE
MpU3HAYeHi BIATBOPUTHU MeKi Ta POpMU KpaiH y TEKCTOBOMY 3B’SI3KY OAHA
3 ogHOo10. CTBOPEHHS Malu sIK BigoOpaXkKeHHs TPOCTOPY HAapoaAUIocCs 3 0a-
JKaHHSI 3pO3yMIiTH HAaBKOJMILHIN CBIT. MaryBaHHS JliTepaTypHUX TBOPiB
pOOUTDH iXHil CBIT OiNbLI TOYHUM, 3PO3YMIIUM, JOCTYITHUM JJIsl OTJISIAY
i MEHII CreKyIsITUBHUM: «Maps were born from the desire to understand
the world we live in and to know literally — where we stand in that world»
(Lewis-Johnes, 2020). Cka3aHe 3yMOBJIIOE€ aKTYAJbHICTb CTY/Iii.

MeTa HalIOro AOCTiMKEHHS — BUIIUTU OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS BEp-
0abHUX 3aC00iB TBOPEHHSI XYJOXHBOTO TMPOCTOPY B JIiTepaTypi XKaHpy
¢enTesi. Meti gociimKeHHs BiINMOBiIalOTh TaKi OCHOBHi 3aBIaHHS: ITPO-
aHaJjli3yBaTu Ta BU3HAYUTU POJb BepOaTbHUX 3aCO0iB TBOPEHHS XYIOX-
HBOT'O MPOCTOPY y (PeHTE31MHMX HapaTUBaX; PO3MJISIHYTH CrieIM(iKy BXKU-
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BaHHSI BepOaIbHUX 3aC00iB TBOPEHHSI XYA0XXHbBOTO TIPOCTOPY Yy JIiTepaTypi
KaHPY (DeHTe3i; TOCTIMUTH OCOOIUBOCTI iX YKMBAHHS B OPUTiHATBHOMY
TEKCTi (aHTIIICHKOI0 MOBOIO) Ta B YKPaiHCHKOMY TIePEKIIa/Ii.

Marepiaau Ta MeTOM A0CTiKeHHs. MaTepiaaom 10CTiIKeHHS MU 00-
panu 4eTBepTy KHUTY cenrtosorii rmpo Iappi [MTottepa «Harry Potter and the
goblet of fire» JIx. K. Pominr (Rowling, 2000) MmoBoto opuriHay (OpuTaH-
CBbKMIi1 BapiaHT BUIaBHUIITBA «Bloomsbury») Ta i yKpaiHChKUIA TIepeKIIa
BikTopa Mopo3zosa ta Codii Auapyxosuu «Iappi [ToTTep i Kenux BOTHIO»
(Pomninr, 2003) BugaBHunTBa «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA».

Y npoueci gocaiIKeHHSI BAKOPUCTOBYBAIMCS TaKi METOIAW: METO/I TEO-
PETUIHOTO y3araJbHEHHS I1iJ] Yac 0OPOOKM Ta KPUTUIHOTO aHAIi3y HAyKO-
BUX JIXKEPeJI, eMIIIpUYHUI METO ITi yac (popMyBaHHSI 3arajibHOI BUOipKU
JIJIS1 TIPOBEEHHSI JTIHIBICTUYHOTO aHaJli3y, METO/I JTIHTBICTUYHOTO aHaJi3y,
METOJI, 3iICTaBHOIO aHaJli3y Ta METOAMKA IHTepIpeTaLiiHOro aHaTi3Yy.

PesynbraTu. [1epiivm XyaoxHiM TBOPOM, 1110 MiCTUB Maly BiICyTHbO-
ro Ha 3eMJi Micug, Oyna «Yromisi» Tomaca Mopa, 1516 (More, 1965). Lle
OyJla TapMOHiliHa MaJieHbKa pecryOJiika, po3TallloBaHa Ha OCTPOBi, 1e
BCi Oy/11 BUIBHUMM 1 HACOJIOIKYBAIMCS XXUTTSM ITOMPU BCi Herapas3au ta
TPYAHOILI.

JliteparypHa Mamna cripaBXHboTo Micls BuHnkia 1902 poky. Bona Bi-
mobpazkana By i3 moBiTps Ha KeHcinrroncski Canm B JIoHmoHi (y pomaHi
Ix. M. Bappi «bina nrramka» (Barrie, 2012) BimoMoro moTtiaHIChKOTO
IpaMaTypra Ta poMaHicTa, aBTopa LUKy TBoOpiB Tipo Ilitepa [1ena). V it
KHU3i BIIEpIle 3raayeThbCsi BAHUKHEHHS] BUTAIaHOTO XJIOMYMKA Ha iM’s
ITitep ITen, gaxmii xxnBe cepel NTaxiB i el i OMHOTO pa3y 3aXONMUTh HAC Y
TIOJTiT Ha YapiBHMIT ocTpiB. Came TYT ymepiie 3raayeThcsa KpaiHa Neverland
(1o crmouatky HazuBanacs «The Never Never Land»), me ITirep I1eH xkuB
31 BTpa4yeHUMU XJI0IMUnKamMu i OuBcs 3 miparom Kamitanom Kprokowm.

Bpurancbka yaBHa KpaiHa Neverland Moxke OyTU TOPIiBHSIHHA 3 aMepy-
KaHCBHKOIO KpaiHoto Land of Oz (1904) i3 meHTpoMm y CMaparmoBoMy MICTi,
puragaHoo @penkoMm baymom (Baum, 2012).

bynb-axkuit pomaH-(eHTe3i mepegdayae Mary BUTaIaHOTO CBITY.
AJle, HaTleBHO, HAMTpaHMiO3HIIIMM aBTOPOM JliTepaTypHoi reorpadii €
Ix. P. P. Tonkien (Tolkien, 1999). BiH, sk HiXTO iHIINIA, YCBiZIOMUB, IO
MaITyBaHHS TBOPIB CIIPSIMOBYE aBTOpA i 3MYIIIYE YMTada TTOUyBATHCS Jac-
THHOIO icTOpii, po3Ka3aHol y XyZ0KHbOMY TBOpi. Moro kuuru npo «Bo-
Jomapa TepcHiB» (1954 p.) 3aBoroBajIM BeIWUYE3HY TTOIYJISIPHICTD i cTamn
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ITOIIITOBXOM JIJISI CTBOPEHHS 1IiJ10TO pyxy ToJkiHicTiB. JluB. mie: (Colbert,
2002; Baehr, Snyder, 2003).

IIle onHMM sICKpaBUM NpPEACTAaBHUKOM TaKOroO CTaBJIEHHSI 10 CTBO-
pPEeHHS BiIMOBIIHUX JIiTEpaTypHUX TomnorpadiyHUX 00’€KTiB Ha KapTi €
K. C. JIptoic — aBTop cepii kuur «XpoHiku Hapwii», 1954 p. (Lewis, 1973).
Mara itoro TBopy 0Oyna 300paxkeHa Ha (op3ali KHUTUA. 3a NeIKUMU Ja-
numu, K. C. JIsloic cTBOpUB cBiit onuc cBiTy HapHii Ha 6a3i meii3axis Tip
MopHe rpagcrBa [ayH, po3raiioBaHoro B iioro pinHii [1iBHiuHiN [paanaii
(Lewis-Johnes, 2020). 3a iHmmMMu JaHUMU, BUTATaHWI CBIT i OMTHOWMEH-
He KOPOJIiBCTBO JiCTaJIM CBOIO HA3BY Ha YeCTb iTajiiicbkoro micta HapHi
(mat. Narnia) B Ymopii (Lewis-Johnes, 2020): Hapwi (itan. Narni Bin nat.
Narnia) — cTapogaBHE MiCTO Ta KOMYHa B TIpoBiHIIii TepHi iTanificbKoro
perioHy YMOpisi, po3TaiiioBaHi Ha BUCOYMHI HaJl BY3bKOIO JOJMHOI PiYKU
Hepa (Lewis-Johnes, 2020). HapHist — Bech CTBOpeHMI BTOPUHHMIA CBIT
i3 KpaiHoIo y HeHTpi. Y Wil KpaiHi Briepie 3’siBuiiocd Xuttd. Y Haphii
HasiBHi Topu, maropOu Ta piBHUHU, JiCU, MOPSI Ta PiYKM, 30BCIM SIK Y Hac.
Bona mexye i3 Archenland — HeBeJIMKOIO TipChbKOIO KPaiHOIO, a TAKOX i3
Calormen, gy Bigokpemiioe Benuka ITycrensa. Cama Hapnis mexye i 3 iH-
LIMMU 3eMJISIMU, SIKi IIPOCTSITalOThCS 3 Pi3HUX OOKiB BiJl Hei.

VYV upoMy KJIOYi HE MOXHa He 3rafaTH JIOIWHY, sika, 0€3CYyMHIiBHO,
BIUTMHYJIA Ha «(paHTaCTMYHUIA CBIiT» Cy4acHOI JlitepaTypH, e — J>kopmk
P. P. Maprtin Ta itoro cepis dentesi-pomaniB «A Song of Ice and Fire»
(Martin, 2011), BimomMa Takox 3aBOSIKM eKpaHi3allii K «Ipa TpecromiB»
(Benioff, Weiss, 2011—-2019). [1ii TyT BinOyBaloThCs1 y BUTaJAaHOMY BCECBITI,
cxoxomy Ha €Bporry yaciB CepenHboBiuds. OCKiJIbKM JisT caru 31e0iTb-
moro BinoyBaeTbes y Cemu KoponiBerBax Bectepoca, HaliOiIbII JOKIIad -
HO OMMUCaHi icTopuyYHi momii y Wil yacTuHi cBity. Bectepoc — Benukuii
KOHTWMHEHT i3 JTaBHBOIO iCTOpi€l0, 10 Iiae Briaubd Ha 12 Tucdd pokis, ne
IOPU POKY TpUBAIOTh poKaMu. IcHYe Tiibku «CTiHa» 9K MexXXa KOHTUHEH-
Ty, sIKa BiTOKPEMJIIOE BioMe BiJ HEBiZOMOTo, Oe3rneuyHe Bifg HeOe3neuyHo-
ro, CBO€ Bim uyxkoro. «CTiHa» — BeJIM4e3Huit 6ap’ep i3 TbOAY Ta KaMEHIO
HEOCSKHOI BUCOTH, i HA HbOMY HeCcyTh ¢BOI0 BapTy Opatu Hiunoro /1o30-
py. Bonu 3axumarots cim KoponiBerB Bin HamaniB. Tam, 3a niero CTiHO1O,
XKHUBYTb Ti, IKMX HE XOTiJlocsl O 3yCTpiTH, Ti, KOTO JaBHO HIiXTO He 0auuB,
ajie TIpo SIKMX HaIMCaHO B KHUTAaX gK mpo be3kiHeune 3510 i cMepTh. Lle
IHIIWI BOPOXUIA CBIT. Y 11boMy ceHci CTiHM — K KOpaoHy MixX KUTTaMm
i CMepTIO; 11e#1 KOPIOH PO3IiIseE Ta 3’ €THYE OMHOYACHO. BiH mBoOIUHMIA:
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B HbOMY CITiBICHYIOTb «CBO€E i UyKe», BiH CIIYKWUTh SIK JUIST 3aXMCTY, TaK i
IU1sT Harmamy. [epoi pomaHy Bech 4yac IepeOyBaoTh Y pyci, Xoua BOHU MalOTh
CBIiii OyIMHOK, 3a SIKMI BOHU TIOCTiiiHO OoproThes. [IpocTip TBOpyY yKianae-
HO He BcepenuHi cepu, a Ha ii ctopoHax. Jlist BigOyBaeTbcs HE MPOCTO Y
BUTAJaHill KpaiHi, a y BUralaHOMY CBiTi, OIIKUCAHOMY [0 APiOHMIIb, amIXe,
3a 3amymMoM aBTopa, «[licHsS TbOIy Ta BOTHIO» Majia 3piBHATHCS MacIITa-
oowm 3 TBopamu JIx. P. P. TonkieHa, o 3araiom P. P. Mapriny i Boano-
cs. IcHye yHiBepcaibHa mMamna cBiTy «I[pu mpecToJiiB» i CynpoBigHa KHUTA
(companion book), mytiBHUK cemu KopomiBctBamu «The world of Ice and
Fire» (Martin, Garcia, Antonsson, 2014), «untold history of Westeros and
the Games of Thrones», Harmucana Maptinom, Exio Tapcig ta JIingoio AH-
TOHCCOH. Y KHM3i OTIMCYETHCS CTAPOAABHSI iCTOPIsI CBITY, €roxa ApaKoHiB,
POIOBIiI TOMTOBHUX AUHACTIN i pOKU IMPaBJIiHHS KOPOJIiB.

I, HapewTi, ogHUM i3 HaANOUILII HACMYEHUX YSIBHUMU MOXJIMBOCTSI-
MU (DAaHTACTUYHUX CBIiTiB, Ki MOXHA 300pa3UTH Ha Malli CydacHOTO CBi-
Ty, € BCECBIT, CTBOpEHUI OpUTaHCHKOIO NMucbMeHHULE . K. Pominr
y ii kaurax mipo Tappi ITorrepa (Rowling, 1997—2007; mop. me: Colbert,
2004). Buraganuii Heto CBIT 3aIIPOIIOHYBAB BEIMIE3HUI TTPOCTIP IS YIBU
cBiTy TBOPY (muB. mie: Black, 2003), HampuKiam:

«They say there’s dragons guardin’ the high security vaults. And then
yeh gotta find yer way — Gringotts is hundreds of miles under London, see.
Deep under the Underground. Yeh’d die of hunger tryin’ ter get out, even if
yeh did manage ter get yer hands on summat» (Rowling, 2018: 52).

st aHanizy My oOpanu yeTBepTy KHUTY cenTosorii rpo Tappi [lotre-
pa «Harry Potter and the goblet of fire» [Ixx. K. Poxinr MmoBoio opuriHa-
JIy Ta 11 yKpaiHCbKMIA MEepeKa, aaxe came 15l KHUra po3aiisie BECh LMK
[lorTrepianu HaBMmiI: caMe TyT 3HMKAE 00pa3 4apiBHOIO JAUTSIYOTO CBIiTO-
CIIPUIHATTS i TOYMHAETHCSI CYBOpA PEabHICTh; 111 KHUATA Hauye Tepexin
Bim nutrHceTBa 10 gopocaoro xuttd (Torres D., Torres L, 2023: 163). Came
B «lappi Ilorrepi i KeIuxy BOTHIO» MOYMHAE BigOyBaTUCSI PO3LIMPEHHS
BHYTPIIIIHIX KOPAOHIB MariYHOTO CBITY 3a JOIOMOIOIO 3aJIy4eHHSI IHIINX
JIBOX MariyHux 1ikin — babarony ta JlypMctpeHry — no ydacti y Yemmio-
HaTi CBITYy 3 KBimaiuy.

OTke, 32 pO3MOBIATIO PO MaJICHBKOTO YaKJIyHa MU 3HAEMO, IO IOl
nouynHawThes B bputanii, Ha Bynuui [1piBiT-npaiiB, B gy>kKe TpUBiaJIbHO-
My Micteuky JIiTTa BiHTiHT, A€ KOXXeH OYAMHOK CXOXUI Ha iHIMiA. [Totim
MOCTYIIOBO MOZii 3i 3BUYHOIO CBITY MepexoAsiTh Ha HEICHYIOUY s 3BU-
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yaliHUX Joaeit miatdopmy 9 i 3/4 Ha Bok3ani Kinr-Kpocc. Lleit Bokzain
€ BJIaCHE TIEPEXOIOM Bill 3BUYATHOTO JIIOICHKOTO MAarIiBCHKOTO CBITY IO
CBIiTYy yapiBHOrO, cBiTY Marii. Lle Taka co0i «xaTUHKA Ha KypsTUMX HiXKKax»,
SIKY MU 3yCTPidaeMO y YapiBHHUX Ka3Kax. Lle myxke J1eTKo MOsSICHUTH, alke,
SIK 3a3Havayiocsl paHilie, xXaHp HapaTtuBy 1po lappi [loTTepa mae ridopuma-
HUI XapakTep i MiCTUTh O3HaKM ax mecsaTtu mimkaHpiB (Kocrora, 2023:
18—20); i omHa 3 HUX, BJacHe, 03HaKa yapiBHOI Ka3ku. OTxe, miatdopMa
91 3/4 € mepexonoM y 9apiBHUI CBIT. AJie 1Ie He OIWH TIepeXil; HaCTyITHUI
Tepexia My 3ycTpidaemMo y «JlipssBoMy Ka3aHi», KOJIU € 1IETJISTHA CTiHa, SIKY
Ierpin BigkpuBae 3a JOMTOMOIOI0 MariYHO1 MapacoJjii — YapiBHOI MaJIMYKMU:

«Hagrid, meanwhile, was counting bricks in the wall above the dustbin.

"Three up... two across... ’he muttered. ’Right, stand back, Harry’.

He taped the wall three times with the point of his umbrella. The brick
he had touched quivered — it wriggled — in the middle, a small hole
appeared — it grew wider and wider — a second later they were facing an
archway large enough even for Hagrid, an archway on to a cobbled street
which twisted and turned out of sight» (Rowling, 2018: 58—59).

HagBHicTb CcTiHM MiX CBiTaMM HOyXe XapakTepHa I (eHTe3iii-
HUX HapaTUBiB, Hanpukiaan, nias TBopy JIx. MaprtiHa «ITicHs BorHIO Ta
nonyM’st», 111 «Bomonapst nmepcthiB» k. P. P. Tonkiena, «Xponiku Ha-
pHii» K. C. JIboica, B gKiii maga € nepexoaoM y yapiBHMI cBiT. Mariu-
Huii cBiT JIx. K. PoyiHr moOynoBaHuii 3a mpaBUaaMy KJIaCU4YHOI JliTepa-
typu ms giteit (Cani, 2007: 36—37), s1k-0T «3aa3epkaist Anicu» JIbioica
Keponna, un «HeBepnenn» Ilitepa Ilena xeiimca bappi, uun «Kpaina
0O3» ®Openka bayma a6o x «Kopanina» Hina Ieiimana. Bin HanmoBHeHMI
daHTAaCTUIHUMM TBOPIiHHSIMU: pycajiKaMM, ETMHOPOTaMM, KEHTaBpaMH,
JIpaKOHAMH.

CBOEPITHAM TIepEeX0OI0M y CBIT Marii € TaKOX MOTT i3 Bok3amy KiHr-
Kpocc, 1o posramoBanuii y JIoHnoHi. BiH nmepeBo3uTh roloBHUX IepoiB
3i cBiTY MardiB y mKoJiy dapomitictBa Torsopre. Ilmardopma 9 i 3/4 — 11e
cBoepigHe «in-between place», TyHenb MixX cBiTamu. [IpoTsarom Hapatu-
By MU 0auMMO, 1110 TaKi mepeMillleHHSI MOXJIMBI He TUIBKM 3a T1OTTIOMOTOI0
IMX TIepeXomiB i 3aco0iB. Hampukiam, 3a TOITOMOTOI0 TTOPOIIKY )1y Po-
nuHa Bizni, pa3oM i3 [appi, Mmoxke nepemilnyBaTucCs SIK ycepeauHi Mariu-
HOTO CBITY, TaK i 1To3a #oro Mexxamu (SICKpaBUM TIPUKIIAAOM € (pparMeHT,
Ko Best cim’st Bisni mpuixana no 6ynunky JdypcniB). Hactymauwm 3aco-
OOM TepeMillleHHS € YapiBHe aBTO — (opa «AHTIisI», IKWI TPUBI3 OpaTiB
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Bizni go Iappi i Ha iKkomy BoHU 3a0pau ioro g0 cede nomomy y bapirn
A TakoxX 0co0JIMBe MiClie MOCiIal0Th JETUKIIIOUi — MaridyHi MpeaMeTH, 1110
MEepeHOCsITh YapiBHUKIB i3 OMHIET YACTUHU MPOCTOPY B iHINY. B ueTBepTiii
YaCTUHI NpUTrof Npo Xionuuxka-ui0-euxcué TeTUKIIIOY Bifirpae myxe 3Ha-
YHY POJIb IIIe Ha TTOYaTKy HapaTUBY, Ie 3a JOITOMOIOI0 CTapOTo YepeBUKa
TOJIOBHUI Tepoii i3 npy3sMu — ponuHoto Bisni, Cenpikom Jlirropi ta iioro
0aTbKOM — TiepeMmilaioTbesd Ha YemrmioHat cBity 3 Ksigmiuy. I Taki me-
peMillieHHSI HEOJHOPA30Bi (HalsICKpaBillMM TIPUKJIAIOM € TIpU3 3a nepe-
Mory y TpuyakiryHCbKOMY TYpHipi — BIIacHE, KeJIUX — KU IIepeHOCUTD
Tappi i Cenpika Ha KJ1agoBuIIe, A¢ ix 3ycTpivae BommemopT).

SKII0 meTaabHiIIe pO3ITISTHYTH 10 YaCTUHY HapaTUBY PO MaJICHBKOTO
YaKJIyHa Ha TIpeIMET ITPOCTOPOBUX IMEPEMIIlIcHb, TO BapTO IMMOYATH 3i 3Mic-
Ty. CrtoyaTky Tofii TOYMHAIOTLCS Y JTIOJCHKOMY CBIiTi, e pO3TalllOBaHUIA
OyIMHOK, 110 KOJUCh HajexaB poauHi PinmiiB — 0aTbkoBi Bongemopra.
ITotimM, omnoBiAb NMEpPeHOCUTh HAC Y HACTYMHUI posaii, ne [appi npocu-
HA€ETHCS Bill TOTO, IIO B HHOTO OOJIMTH IIIpaM, ajie Ha TOM Jac BiH 3HAXO-
IUTbCS y OyauHKY TiTku [leTyHii Ta asiapka BepHoHa, 1110 3HaXOOUTBCS HA
IIpisit-ApaiiB y Jlirta Binriry. [1oTiM ponuHa BizniB npui3auTh 10 HHOTO
Ta 3a6upae oro y cBiif AiM. [XHilf MaeTOK 3HAXOOUTBCS Yy MATTiBCBKOMY
cesli Ha TmiBIeHHOMY y30epexcki AHrmi — Otepi-ceHt-Keuron (Ottery St
Catchpole). Henonaiik Bim 11boro cena 3HaxoauiIncs OynuHKuy JlaBrymis
ta Jlirropi. 3Bimtu [appi moTparuisie Ha YeMItioHaT CBIiTY 3 KBiIiuy i 3HOBY
Y MarjiBCbKU1 CBIT 3a JOIMOMOTOO JIETUKJIIOYA; JIETUKIIIOUI — 1€ OyIb-sIKi
HeMnOTpPiOHI JIOASIM «IIPeAMETH, 3a JOMOMOIOI0 SIKMX Yy 3a3fajieriab H0-
MOBJICHU 9ac MOKHA TIePEIIPaBUTU YaKJIyHa 3 OJHO MiCIIs B Ipyre. SKImo
noTpiOHO, MOXHA TPAaHCIIOPTYBAaTU HABITh BeJluKi rpynu. Y bputanii po3-
MiILIEHO B MEBHMUX MICLISIX ABICTI Takux JeTukioui» (Posinr, 2003: 69).
Ilicns mosiBuM Ha yeMmioHaTi cMepTeXepiB BiH MoBepTaeThbest B bapiir. 13
nomy BizniB Ha [orBopcbKoMy eKcripeci AiTv inyTh A0 cTaHlii [oremig —
enuHoro Micus bpuTaHii, 1e Hema XXOIHOTro Marja, a BxXe 3BiITu — Ha Te-
crpaiax (thestrals) mo cBoei mkom [orsoptc. [Ticist oroomeHHs MoYaTKy
TpuyakIyHCBbKOTO TYpHipy, MU JIi3HAEMOCS, 110 iICHYIOTb 111€ MPUHANMHI
IBi 9apiBHi ko — babaTtoH (1o 3HaXomMThCs mech Oinst PpaHilii) Ta
HypMcTtpeHT (1110 po3rainoBaHa mooau3y bonrapii).

PosmmmpenHs reorpadii po3rnosini ooMmexeHe €BpOIeiicbKO0 YacTH-
HOIO CBITY; MOAajbllle PO3IIMPEHHS Ha iHIIII KOHTUHEHTU BinOyBa€ThCS y
KiHemaTtorpadiuHiii casi «PantactnuHi TBapuHM» (Torres D., Torres L.,
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2023: 165). IIpotsirom TypHipy, MoAil epeHOCITbCSI TO B 3a00pOHEHUI
JIic, e 3HaxosThCsl ApakoHU, TO B HopHe 03epo, Ae M1aBarTh AUMBHI 311
CTBOpIiHHSI, TO B YapiBHUI 1a0ipuHT. ToOTO ITim yac 3MaraHb TOJIOBHI Tepoi
He 3aJIMLIAI0Th TEPUTOPIiIO YapiBHOTO CBIiTY, TepuTOpito mKoau. [Ticus tpe-
ThOTO 3aBHaHHs [appi TToTparisie Ha KIaJgoBUIlE, A¢ MTOXOBAaHWI 0aThKO
Bonnemopra — Tomac Pignn crapimii. [Ticns 3yctpivi 3 Temuum Jlopnom
Ta Oro MpUOIYHUKAMU-CMEPTEeKepaMu X10n4UK-Ui0-8UNCUE TIOBEPTAETh-
¢S B IIKOJTY 3a JOITOMOTOO TOTO 3K CAMOT0 KeJInXa-JIeTUKIIto4a. | 3HOBy Ha
noTs3i 1o Bok3any Kinr-Kpocc Bci moBepTatoThCst JOAOMY.

OnHuUM i3 3ac00iB TTepexoay B ITPOCTOPi, a TAKOXK Yaci € «CUTO cIiora-
NiB», SIKE TO3BOJISIE HAM MO0AYUTU MOAiT MUHYJIMX POKIB, 1110 BigOyBaIucst
KOJIMCH i Aech. Lle cBoepigHa MaIlIHa Jacy, 0 IePeHOCUTh Ha3al B MU-
HyJIe, SIK y Yaci, TaK i y mpocTopi.

ba Ginbiie, y camomy pomani € mana — «Mana MapopaepiB», TOOTO
Maria 3 BOyJIOBaHMM «HaBiraTOpOM», IO TTOKa3y€ HAsIBHICTh 00’€KTIB Ta
ICTOT y MeBHili yacTuHi [orsoprcy:

«It was a map showing every detail of the Hogwarts castle and grounds.
But the truly remarkable thing was the tiny ink dots moving around it, each
labeled with a name in minuscule writing. Astounded, Harry bent over it.
A labeled dot in the top left corner showed that Professor Dumbledore was
pacing his study; the caretaker’s cat, Mrs. Norris, was prowling the second
floor; and Peeves the Poltergeist was currently bouncing around the trophy
room. And as Harry’s eyes traveled up and down the familiar corridors, he
noticed something else. This map showed a set of passages he had never
entered» (Rowling, 2014: 139).

ToOTo 111 Mara mokasyBasa BCi 3aKyTKU 3aMKy 1Ko [orsoprc ta te-
pUTOPII0 Ha OaraTo MUJIb HABKOJIO, @ TAKOX yCi MOTAEMHI XOIIU.

Y KoxHii kHuxui nipo npuroau lappi [loTTepa € cBoe nmeBHE Miclie,
Iie BimOyBarOThCs TOIil: 1Ie 1IKOJIa YaKjJIyHcTBa [orsaprc abo MariaiBCbKuit
cBiT, 3a00poHeHMit J1ic abo MiHicTepcTBO Marii. B 300paxkeHHi moxiii Ha
TJIi TOTO YU TOTO MPOCTOPY BiICTEXKYIOThCS MEBHI 3aKOHOMIiPHOCTI: CIO-
yaTky [appi MaHapye 31 3BUUAITHOTO CBITY MarjliB y YapiBHUI CBIT Marii i1
Maitke BeCh 4ac caMe TaM BilOyBaIOThCS BCi IOTO MpUTOAM. AJIe TIOCTYTIO-
BO YapiBHUI CBIT i CBIT JitoAei HiOM 3MillYIOThCSI, IPOHUKAIOYU OJUH B
OIHOTO; i Ta cTiHa y «[lipsgBOMY Ka3aHi» BXXe HEe € MEXOI0, 110 BiTOKpeM-
moe cBit. Criouatky Bi3miBebkuii opank «AHTTiss» MEPEHOCUTh TOJIO-
BHUX Te€pOiB 0 IITKOJIM, TIOTiM Ha BYIULISIX JIOHIOHA 3 IBISIETHCS YapiB-
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HU aBTOOYC «HiuHMi1 Triap», 1110 NepeBO3UTh MariB i3 JTI0ICHKOTO CBIiTY B
YapiBHUIA; MOTIM JIETUKJIIOYi, SIK ITOPTaJ y iHIIMIA CBIT, YapiBHUN MOPOLIOK
(my, a 3romoMm i camMi YapiBHUKM MOXKYTh ITIEPEHOCUTH cede y OyIb-SIKY Jac-
TUHY CBITY 3a JOTTIOMOTI'0I0 YapiBHOI MAJIMYKU.

Mariunuii cBit mig Tappi [lorrepa 6yB 3HAaUHO OJMXKYMIA, MPUEMHI-
LM, HiX CBIT JITOJEH, i KOXKHOTO pa3sy, MOBepPTalOUYUCh 10 OyAMHKY CBOEL
TITKU, BiH Ay>Ke 3aCMY4YyBaBCsl, a/IXKe BCi TapHi CIoraau 3ajJuilajiucs TaMm,
y CBiTi Marii Ta yap, «this Harry realized, must be what it felt like to go from
a Fierst World to a Thierd World country» (Yudkowsky, 2010: Chapter 36).

Y Haiomy aociiKeHHi 0COONMBY yBary MU NPUIIIAIN BXUBAHHSIM
BepOaJibHUX 3aCc00iB TBOPEHHSI IMMPOCTOPY HapaTtuBy. Tomy, 3pOOUBIIH TI€-
peKIIamallbKUii aHai3 KaTeropii MpoCTOpy YeTBEPTOI YaCTWMHM IIPUTOL
npo Tappi I[lorrepa «Iappi [TorTep i Keanx BOrHIO», MU MOXKEMO 3pOOUTU
KiJTbKa 3ayBaKeHb.

Ekcrpaninrsanshi pakropu
ABTOp TekcTy — JIxxoaH KeliiHr PoyniHr; KHUTA aHTJiACHKOIO MO-
Bowo Oyna omybjikoBaHa onHouyacHo y CrnonydyeHomy KoposiBCTBi BU-
naBHULTBOM «Bloomsbury» Ta B CriojlyueHUX 1ITaTax AMEpUKU BUIAB-
HuuTBoM «Scholastic» y 2000 pouti. 3arajJibHUI TUpaX MEPUIOrO BUAAHHS
CKJIaB MOHAJ IM’Th MUIbIIOHIB MPUMIPHUKIB; TUTbKU 3a MEpIili BUXiAHI B
CUIA 0ys0 npojaHo TpY MiIbHOHU MPUMipHUKiB. POO0UMM 3arosioBKOM
pomany ax go jaurHs 2000 poky 6yB «lappi [Morrep i Typuip ParanbHux
3akuath» («Harry Potter and the Doomspell Tournament») (Jensen, 2000).
PeuurnieHT KHUTU — TPYyNOBUIA, TOOTO JJIs1 BCiX, XTO LIiIKaBUThCS (PeH-
Te3iifHOI0 JiTepaTtyporo. TeKCT aapecoBaHO IIMPOKOMY KOJTy YATauiB (BiH
He Mae oOMeXXeHb 3a BiKOM, TMpodeciero), 30Kpema, IiTaM, MiaTiTkaM, a
TaKOX JOPOCUM.
B ykpaiHcbkoMy mepexiiafi KHura Oyia omyosiikoBaHa B TpaBHi 2003
PoKy, BUuaaBHULUTBOM «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA».

JlinreasbHi hakTOpU
Knura cknagaetbcst 3 37 po3ainiB, KOXEH i3 SIKUX Ma€ BJIACHY Ha3BY.
3arayibHU 00CAT KHUTH — 617 CTOPiHOK; 3arajIbHU 00CSIT YKpaiHCHKOTO
nepexiany — 670 CTOpiHOK.
KaHp — riOpuaHuit, Ma€ O3HAKU AECSITU KaHPIB.
ITpoBigHa KOMIO3ULiITHO-MOBJIEHHEBA (pOpMa — HapaTUB.
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[TpuBOIOM CTBOPEHHS TEKCTY € TIPOIOBKEHHS Cepil IPUTO ITPO XJIOTI-
yuka-yakiyHa [appi [ToTtrepa. [xxepenoM nepekiagalbKoro aHaji3y Ciy-
ry€ KHUTa aHTJiCHKOIO Ta YKpaiHChKOI0 MoBamMu. Bubipka cxkiama — 410
BepOaJibHUX 3aC00iB TBOpeHHS npocTtopy. Iig yac mociiaKeHHs MU BUIi-
JIMJIM 1 MpoaHalli3yBa/iv Taki 3aC00M MepekJiaay KaTeropiii mpocTopy:

a) eKBiBaJICHTHI BIiIITOBiTHUKN — 188 omMHUII, cepenm SIKMX TaKi «in
the village» — «B ceJti», «to the house» — «B OyaIMHOK», «into the lock» — «B
3aMOK»;

b) BapiaTUBHi BiAMOBIZHUKKM — 69 OAMHUILIL, HANPUKIAL, «over the
lawns» — «I10 razoHax», «at the sink» — «Oimsg ymmBambHUII», «from
overhead» — «3ropu»;

) TIlepeKIIamaIbKi TpaHchopMalrlii:

— nepecTaHoBKa — 8 ONWHUIIbL, HaTIpuKiana, «through a fifty-foot-high
hoop» — «B KiJblie Ha BUCOTI I’ ATAECAT METPiB», «on his beside table»- «Ha
CTOJIMK OiJIsI JIiKKa»;

— 3aMiHa:

KOHKpeTH3allist — 29 omMHUIL, Cepel IKUX «in the gate» — «y KaMiHi»,
«back upstairs» — «Hasaz 10 cnianbHi», «on the back of Franck’s neck» —
«Ha OpeHKOBII1 MOTUITNLII»;

reHepaizamiss — 31 omwHMII, HATIPUKJIIAM, «into the country from all
over the world» — «cioau 3 1IiJI0rO CBITY», «downstairs into the kitchen» —
«Ha KyXHIO», «out of seat of his trousers» — «HUX4e CITUHN»;

KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa — 11 ommHWIIG, HANIpUKIIad, «rug where the
snake lay» — «10 Kunnma 3i 3Mi€io»;

d) momaBaHHsSI — 16 CIIiB i CJIOBOCIIOIyY€Hb, HAITPUKIIAM, <y II€peaMic-
Ti», «i3 300MapKYy», «B TOMY 3BiTi»;

€) OMYIIEHHS TTepeKianad BUKOPUCTOBYBaB 3HAYHO YaCTillle, HixX T0-
nmaBaHHSI — 29 pasiB, cepel IKMX HaMJaCTOTHIIIMMU Oy CJIOBa around,
here, there;

f) amanTuBHMIT mepexkan — 17 omuHUIL, cepem SKux € «under his
untidy blackhair» — <«I1ig po3KyMOBIKEHHUM YOPHUM 4ydom», «reached
the hall» — «m0 nepednokoro», «in the garden’ cotfage far back» — «B camiB-
HUKOBIl xaayni», «at the bar» — «3a wunkeacom».

Ilepenaya iMeH Ta BJaCHUX Ha3Ba 3a JOMOMOIOIO TPAHCKPUIILII Bil-
OyBajacs 1ricTh pasiB, Hampukian: «Privet Drive» — «[IpiBiT-gpaiiB»,
«Azkaban» — «A3kaban», «Hogwarts» — «[orBoptc» TOI10; B IIpoaHai3o-
BaHii BUOip1li Tiepekiagaydi He BAKOPHUCTOBYBaIM TpaHCIITepaLlito AJ1sl Tie-
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pEeKIIaay BIAaCHUX Ha3B, ajie JOCUThH YaCTO BUKOPHUCTOBYBAIN KaJIbKyBaH-
HsT a00 KaJbKyBaHHS + TpaHCKPUIIIio (I1’AITh pa3iB), Hanmpukiand: «The
Hanged Man, the village pub» — «y «I1oBillleHUKY», CIILCHKOMY ILMHKY»
ta «the Burrow» — «bapir» (kanbkyBaHH:), «Little Hangleton» — «Ma-
qmii Tenrearon», «Riddle House» — «pemniBcbkuii OynuHOK», «Great
Hagleton» — «Benuxkmit [enrenToH» (KaJbKyBaHHS i TPAHCKPUIIILIST).

Haituacrinre nepexiianadyi BUKOPUCTOBYBAIU TAKTUKY Tiepenadi peje-
BaHTHOI iH(opMallii Ta TAKTUKY MparMaTUYHOI afarTallii y CBOEMY mepe-
knani: B. Mopo3oB — i3 nepinoro 1o aBaaugTrii posnia ta C. AHApyXo-
BUY — i3 IBAALSTH MIEPIIOTO 0 TPUALSTH CBOMUI PO3MIil.

BucnoBku. [IpoaHasnizyBaBiiy BepOasibHi 3aCO0M TBOPEHHSI MPOCTOPY
kauru «lappi ITotTep i Keanx BorHio» (Bubipka cknanana — 410 ciis, 1110
BigoOpaxkaiu MpoCTOPOBY XapaKTEPUCTUKY aHIJIiIMChKOX MOBOIO, Ta IXHI
BIATIOBIIHUKH, 1110 BKA3yIOTh Ha IIPOCTIip, B YKpaiHCbKOMY nepexiiani Bi-
kTopa Mopo3osa Ta Codii AHIPYXOBUY), M MOKEMO 3pOOMTH TIeBHI BH-
CHOBKM.

[To-nepie, ykpalHCbKUI MEpeKIIaz € NyXe OTU3bKUM 10 TEKCTY OpU-
riHany.

ITo-gpyre, yKpaiHChKi epekJiagadi CipoMOTrJIMCS MAKCUMAaILHO agar-
TYyBaTU aHIJIIMCBhKY peajibHICTh HAPATUBY A0 YKPATHCHKOTO peLIeTiEHTA.

ITo-Tpete, cynssuu 3 IpoaHaii30BaHUX JaHUX, 00MIBA MepeKsiagadi Ko-
PUCTYBAJIMCS CTPATETiEI0 KOMYHIKATUBHO-PiBHOLIIHHOTO TTePeKJIay.

He icHye «peanbHOCTi» (paHTa3iiHOTO CBITY, 1I€ «[ICEBA0-PEATbHICTb»,
Hallll eMOLiliHI Binryku Ha Hel ckepoBai iuiie cioBamu (Lodge, 1966),
IO BimoOpaxkaroTh MPOCTip HapaTwBy. [oJOBHaA BiAMiHHICTH MiX «real
model of reality and the «mock reality» of fiction is that the mock reality
does not exist apart from the message by which it is conveyed» (Leech,
Short, 1981: 125). Yci mepeniueHi BUIIE JIiTepaTypHi MaIlM JO3BOJISIOTH
3pO0UTHU ysIBHE Miclie y TBOpi peajibHUM. YuM Oinblie aHTa3iiiHUMi, BU-
ragaHuii, He BKOPiHEHM i 3aKpirnJieHUH y Jyaci Ta IpoCTOpi CBIT, TUM OiJib-
1re BiH (i BUTamKa B 1iioMy) mpaBnomnonionmii. I «Bomomap xinenp», i «Ipa
npecToiiB», i «Iappi IloTTep» HanmexaTh A0 erniyHoro (eHTe3i, OCKIIbKU
IXHBOIO TOJIOBHOIO XapaKTePUCTUKOI € MacIITaOHICTh: BiiHM 3a4ilaloTh
Bech (paHTa3iliHUIA CBIT, Bil HU3KYMX BEPCTB 10 BUILIMX.

IIpoBiBIIM HOCTIIXKEHHSI, MM MOXEMO CKa3aTH, 110 IPOCTip (eHTe-
3iitHoro cBitTy [appi [lorrepa HeogHopigHuUit. [1oail mocTiitHO MepeMiliy-
FOThCSI 3 JIIOJCHKOTO CBITY Y CBIT YapiBHMIA, JIOKALIil ITOCTIMHO 3MiHIOIOThHCSI.
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Came 11e poOUTH HAPPATUB PO MAJICHHKOTO YaKJIyHA Iy>Ke pealbHUM IS
yuTaya, aake MU MOXEMO 3HAWTHU 1Ii MiCLIs HAa Marli CBiTY.

«lappi IloTTep i KeIMxX BOrHIO» — OCOOJMBA KHUIA B CEIITOJIOTII Mpo
MaJICHbKOTO YaKiTyHa. BoHa € TOBOPOTHMM MOMEHTOM MiX IBOMa Iepio-
JTAMU JKUTTSI TOJIOBHOTO TepOST — AUTUHCTBOM i JOPOCTUM XUTTSIM; 1Ie —
HE3BOpOTHA TOUYKa po3puBy. Came B Iilf YaCTWHI MU CITIOCTEpiraeMo 3a
PO3IINUPEHHSIM JIiTepaTypHOi Teorpadii TBOpY, xoua i 10ci 1IKoja yapiB i
YaKJIyHCTBa [0rBapTC 3a/IMIITAETHCS OCHOBHOIO apEHOIO TTOIIIA.
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SUMMARY

The article is devoted to the analysis of verbal means of creating artistic
space in modern fantasy literature. The issue of literary geography and mapping
of the narrative text is considered on the example of the fourth part of the septol-
ogy of Harry Potter adventures “Harry Potter and the Goblet of Fire” by JK Row-
ling. Special attention is paid to the means of transition from the magical world of
the story to the muggle world of the main character. The verbal means of creating
the artistic space of this narrative are also highlighted and analyzed based on
the book material of the original text of the British author and the Ukrainian
translation by V. Morozov and S. Andruhovych. The translation analysis of this
work was carried out; extralinguistic and linguistic factors of the narrative about
the little sorcerer are highlighted. A statistical analysis of selected verbal means
of translation of the artistic space was carried out and translation operations were
singled out. The toponymic names of the fantasy narrative were separately ana-
lyzed and the means of their translation from English to Ukrainian were high-
lighted. The results of the study show that Ukrainian translators chose the strategy
of communicative-equivalent translation, which is the closest to the text, using
adaptive means of translation. Thanks to this, the Ukrainian translation is con-
sidered one of the best translations for the Ukrainian recipient.

Key words: narrative, artistic space, fantasy, verbal means, literary.
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